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ESCRITURA DE PROTOCOLIZACIÓN 

DE LA TRADUCCIÓN DE LOS 

l, IDIOMAS INGLÉS Y ALEMÁN AL 

"PESPAÑOL EN LOS CUALES 

“ CONSTAN: A) CERTIFICADO 

EXTENDIDO POR EL REGISTRO . 

PÚBLICO DE COMPAÑÍAS: DE 

SUIZA QUE ACREDITA QUE ESTÁ 

LEGALMENTE CONSTITUIDA EN 
ESE PAÍS, B) PODER ESPECIAL DE 

REPRESENTANTE DE LA 

COMPAÑÍA SUIZA EN ECUADOR; Y, 

C) NÓMINA DE SOCIOS CON 

INDICACIÓN DE NOMBRES, 
APELLIDOS, Y ESTADO CIVIL; 

TODOS ' ESTOS DOCUMENTOS 

CERTIFICADOS "POR NOTARIO 

DEL PAÍS DE LA COMPAÑÍA SUIZA 

AVTSCHAR AG cooonannanacaniaicanamenaas 

CUANTIA: INDETERMINADA. --- === 

En la ciudad de Guayaquil, al día cuatro del mes de Febrero 

    

     

  

   

  

Dr. HUMBERTO MOYA FLORES 
NOTARIO 

del dos mil dieciséis, ante mí Doctor HUMBERTO MOYA 

FLORES, Notario Trigésimo Octavo del Cantón Guayaquil. 

   



            

Señor Notario: 

De conformidad con lo que determina el artículo 18, numeral 2, de la Ley Notarial, - 
solicito a usted que en él Registro de Escrituras Públicas a su cargo, .se sirva. ' 
protocolizar y extender 18 testimonios de la traducción que en los idiomas inglés y 
alemán constan en los documentos adjuntos: a) certificado extendido por el 
Registro Público de compañías de Suiza que acredita que está legalmente 
constituida en ese país.- b).- poder especial de representante de la c ñl    
compañía suiza AVTSCHAR AG. 

He Cll lcd 
Ab. Ana Gabela Gallardo - 
Reg. N* 09-2012-414 F.A.G
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HANDELSREGISTER GRAUBÚUNDEN 
  

          
  

  

  
  

  

  

  

    

  

  

  

    
  

  

    

  

  

  

    

Firmennummer Rechtsnatur Eintragung | Lóschung Úbertrag CH-350.3.010. 898- [ 

. von: 1 
CHE-15.804.195 Aktiengesellschaft : 01.07.2010 auf; : 

INMIIAAMMAN ave evisos 
Ei | Ló | Firma : Ref! Sitz 

1 Avtschar AG 1| S-chanf 

Ei |Ló [Aktienkapital (CHF)  |[Liberierung (CHF)'  [Aktien-Stúckelung El |Ló Adresse Jer Firma 

11 2 400'000.00 50'900.00 +00-inkuliete-Namenaktien-=4-6HF 1 clo Ada von Tscharner | 

. | 4809-09 Via Maibtra 
2 300'000,00 300'000,00 | 300 vinkulierte Namenaktien zu CHF 0 4 

1'000.00 

$l |Ló | PS-Kapital (CHF) Liberierung (CHF):  |Partizipationsscheine 

21 * 35'000.00 35'000.00 |35 vinkulierte Namenpartizipationsschelnet 
+ [zu CHF 1'000.00 ip 

Ei |L0 | Zweck 

1 Die Gesellschaft bezweckt die Boteligung an Unternehmen des In- und Auslandes. 

AE 
Ei | Ló | Bemerkungen - [Ref Statutehdatum 

1 Die Mitteilungen an die Aktionáre ertolgen durch Publikation im SHAB oder, safern die [| 1|30.06.2010 
Namen und Adressen sámtlicher Aktiongre bekannt sind, durch eingeschriebenen -2117.11%010 
Brief. o 

  

Die Ubertragbarkeit der Namenaktien: und der Namenpartizipationsscheine ist nach 

  

  

      
  

  

          
  

  

  

                        
  

                    
        

      

2 
Massgabe der Statuten beschránkt. 

E Ló | Besondere Tatbestánde Ref| Publikationsorgan 
Al 2 Sacheinlage/Sachibernahme: Die Gesellschaft úbernimmt bei der Kapitalerhóhung, 1|SHAB 

Ausgabe von Partizipationsscheinen und Erhónung der Liberierung des Aktienkapitals 
3 vom 17.11.2010 gemáss Vertrag mit Inventariiste vom 17.11.2010 Beteiligungen an Ge- 

. * |selischaften und Trusts in Ecuador, Nassau und Panama, wofir 200 Namenaktien zu 
» CHF 1'000.00 und 35 Namenpartizipationsscheine zu CHF 1'000.00 ausgege- 

ben werden sowie 100 Namenaktien zu CHF 1'000.00, welche bisher mit CHF 
50'000.00 liberiert waren, nun als vollstándig liberiert gelten. Der Restbetrag von CHF 
2'821'421.50 wird als Forderung gutgeschrieben. 

Ei |[Ló | Zweigniederlassung (en) Ei |Ló | Zweigniederlassung (en) 

Zej [Ref| TR-Nr | TR-Datum | SHAB | SHAB-Dat, | Seite/ld  |Zei |Ref| TR-Nr |TR-Datum [SHAB | SHAB-Dat, | Seite / ld 

GR] 1 3047 | 01.07.2010] 129] 07.07.2010] 14 / 5715074 y 

GR| 2 5006 | 23.11.2010/| 232|29.11.2010| 85915360 

SR| 3 1304 | 31.03.2014 65| 03.04,2014 1433879 

EijAej L6 ¡Personalangabgn Funktion Zeichnungsart 

1 von Tscharner, Ada, von Chur, in'S-chanf Mitglied Einzelunterschrift 

1 3 j 3005. A Revisionsstele 
3 Testor Treuhand AG (CHE-102,155.312), in Basel Revisionsstelle 

Chur, 08.01.2016 OM R o Boglaubigrar 7 Dieser Auszug aus dem kantonalen Handelsregister hat ohne die ne- 
sE EN Auszug: benstehende Originalbeglaubigung keine Gúltigkeit. Er enthált alle ge- 

genwártig fr diese Firma aktuellenEintragungen sowie allfállig gestri- 
chene Eintragungen. Auf besonderes Verlangen kann auch ein Auszug 
erstellt werden, der lediglich alle gegenwártig aktuellen Eintragungen 
enthalt.



  

  

  

APOSTILLE 

(Convention de La.+aye du 5 octobre 1961) 

1, Pais: Confederación Suiza, Cantón de los Grisones 

El presente documento público 

2. ha sido firmado por WEY OR A 
3. actuando en calidad de funcionario/a WES 

4. se halla selado/timbrado con HArsEsoesiesten 
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H. Nold 

 



          
  

DILIGENCIA DE TRADUCCION.- 

  

REGISTRO MERCANTIL GRAUBÚNDEN 
  

        
  

  
  

  

  
  

  

  

  

      
  

  

        
  

  

    

  

      

    

          
  

  

  

      
  

  

              
  

  

  

                              
  

  

  

          

Número de la sociedad Clasificación legal Registro Anulación | Traspaso: CH-350.3.010,898-7 
CH-115,804.195 Socledad Anónima 01.07.2010 De: 1 

a: » | 

O Todos los Registros 
in_[Ca |Nombre de la compañía Ref_|Domicillo lega! 

1 AVTSCHAR AG 1  |[S-chanf 

in [Ca [Capital social (CHF) Pagado en (CHF) * Acciones in [Ca [Dirección de la compañía 

1¡|2 100'000.09 . 50'000.09|100-—Acelones—neminativas —de—EHF| 1 c/o Ada von Tscharner 
2 300'000,00 300'000,00|+'990:09 Vía Maistra 

300 Acciones nominativas de CHF 7525 S-chanf ' 
3 : 1'000.00 A , 

in [Ca [Capital (CHF) Pagado en (CHF) Certificados de Participación 

2 35'000,00 35'000.00/35 Certificados nominatlvas de participació A 
de CHF 1'000.- 7 a 

á a 

PEL. 
la_|Ca [Objeto es [ín 
1 El objeto de la sociedad es la participación en empresas nacionales y extranjeras. A 1 

Mirta 

in_|Ca ¡Observaciones NE Féchá de los actos 
1 |2 |Las comunicaciones a los accionistas se harán por publicación en el, SHAB o, en caso se conozta+lo 0;06,2010 

y direcciones de todos los accionistas, por carta certificada. ” 

El estatuto limita la transferibilidad de las: acciones nominativas y de los certificados nominatifos de 
«al  Iparticipación. , la 

17,11,2010 

in |Ca [Hechos constatados Ref IPublicación 
zz Oficial 

- 2 Aceptación/toma de posesión: Según el contrato de aportación y toma de posesión del 17.11.2010, la sociedad recibe diversas| 1 |Registro 

participaciones en compañías y fideicomisos por valor y preclo de CHF 3'106.422,50, CHF 50'000,00 son destinados para Oficial 

7 completar el capital de 100 acciones nominativas de CHF 1'000,00 que estaban pagadas al 50%. Al mismo tiempo, como resultado Mercantil 

+ de un pago de aumento de capital, se emite 200 acciones a CHF 1'000,00. Además, CHF 35'000,00 se utiliza para el pago de 35 Suizo 

= certificados nominativos de participación, El saldo de CHF 2'821.422,50 se contabiliza como acreencia contra la sociedad. 

a 

In_|Ca |Sucursales in_ [Ca ¡Sucursales 

VisiRef | No, registro | Fecha | SOGC [Fecha SOGC Pág. / ld | Vis | Ref | No, registro | Fecha |SOGC Fecha SOGC  ¡|Pág./Id 

GRI 4 3047] 01.07.2010 129 07.07.2010] — 14/5715074 

GR| 2 5006| 23.11.2010 232 25.11.2010 8/5915360 

GRI 3 1304) 31.03.2014 65 03.04.2014 1433879 

in Mo [Ca |Datos personales a Función Firma - 

1 Von Tscharner, Ada, de Chur, en S-chanf. Miembro Individua! 

z 3 mier —— Audit AG (0A=270,3.005:416=2), m7 Basel 

Testor Treuhand AG (CHE-102.155.312), en Basel auditor     
  

Chur, 08.01.2016 OM 

. 

   

Firma ilegible 

Extracto certificado 
del Registrador 

Firma en representación 

  

    

   
  

Este extracto del Registro Mercantil Cantonal no es válido sin la 

certificación original al lado. Contiene todos los registros actualmente 
vigentes de la sociedad. Por pedido expreso se puede producir un 
extracto que contenga solo los registros vigentes. 

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idioma alemán consta, según el conocimiento que tengo del idioma 
alemán. Es todo cuanto puedo decir en honor q: la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016, 

E A 
Hans Forrer Rilegg 
C.I. N* 0900165366



Diligencia de Traducción: 

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN BASEL-CAMPO 

  

APOSTILLA 

(Convención de la Haye del 5 octubre de 1961) 

País: Suiza, Canton de Grisones 
GN 
NS público 

9sidó: Simat hor THOMAS SCHMID 
ando en "cálidas de REGISTRADOR EN REPRESENTACIÓN 

la, estaradil g/sello de _REGISTRO MERCANTIL DEL 

Ep
 

  

   
   

  

      

    

     

. Certificado 

En Chur 6. El 812016. 5. 

7. Por la Cancellería del Cantón de los Grisones 

8. N2,_1169641 , 

9. Sello/sellado . 10. Firma: 

CANCILLERÍA DEL CANTON — H.Nold 
DE LOS GRISONES   

  

  
  

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idioma alemán constan, según 
el conocimiento que tengo del idioma alemán, Es todo cuanto puedo decir en honor a la verdad. 
Guayaquil, enero 26 de 2016." ' 

Hans Forrer Rúegg 
C.I. N* 0900165366 

 



                

Legalization 

1, the undersigned Civií Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby gertify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally crol . 

genuine signature of : o creo. 

  

    
    

    

  

(Switzerland), domiciled in S- chanf (Switzerland), personally known. to mé J/ 

Notary. es 

Ms. Ada Regula von Tscharner is acting as a member of the board Bola 

individual signatory power'on behalf of Avtschar AG, in S- 

sixteen). 

Leg.Prot._AÁ_ /2016 

   



20, PI in pri 

Ada Régula von Tscharner, en representación de AVTSCHAR A.G., identificada con el número CH- 

115.804.195 en el registro comercial (Handelsregister) de Graubúnden, Suiza, compañía 

organizada y existente al amparo de las leyes de Suiza, por el presente instrumento, designó al 

Ara. Ricardo Seiler Zerega, portador de la cédula de identidad ecuatoriana número 0902599661, 

y que actúe a nombre de AVTSCHAR A.G. como su representante local en la República: del 

dorhasta que sea expresamente reemplazado, ya 3 nombre yen representación de AVTSCHAR 

     
      
    

  

E de cimima de lo aquí estipulado el representante local deberá, antes de actuar, 

NformaNe AVISCHA RA.G., mediante comunicación escrita. * : 
+ Eo 

E vo    

A A 

ADA RÉGULA VON TSCHARNER 

   



      

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN. 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento 
es personalmente conocida y genuina de on 

Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciudadarfa de : 
Chur (Suiza), residiendo: :n S-chanf, (Suiza), conocida personalmente por | 
notario, .     

  

    
   

¿IFR 
La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro di E a 
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG; PEnS 

(Suiza). mm E SÉ]   
BASEL (SUIZA), este 21 (veinte — primer) día de enero, 2016 (dos mifdiecis els). 

+ FIRMA 
E M. Kuster, Notario 

Leg. Prot. 11/2016 

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, gue en idiomas inglés constan, según . 
el conocimiento que tengo del idioma inglés. Es todo cuanto puedo decir en honor a la verdad. 
Guayaquil, enero 26 de 2016. 

E 
Hans Forrer Rilegg 
C.L N* 0900165366



AE SUPERINTENDENCIA 
Í'- DE COMPAÑÍAS 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA : 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA , 

  

  

57. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: Rainer Tendor Teltke Miller. 
      

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Vicepre sidente Ejecutivo 

58. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

  

  

'NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en 

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. 

59. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

"N* | NOMBRE-Y APELLIDOS COMPLETOS: .[.:' 

  

  

  

Chesa Perini, Somvih 46, CH- 

| 
I 

1   

1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza 

2 Flurina Hammer / . Soltera Suiza Mattenhof, Ch-4535, 
Kammersrohr, Suiza 

3 Benedict Hammer í Soltero Suiza Mattenhof, Ch-4535, 
Kammersrohr, Suiza : 

  

Chesa Períni, Somvih 46, CH- 4 H i Georg Hammer Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza               
p. AVTSCHAR AG 

A “ú as 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

  

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN Teme e eo  



Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

e signature on the reverse side of this document is the personally known and 

  

           
  

alf'scharner is acting as a member of the board of directors with 
e 

atory ¡power on behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland). 
ES 

          

R livie Y de 

EA Eb. [S IIZÉRLAND), this 27 (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

thodsafidland.fiftisén). 

Leg.prot. IEA 2015 

  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. lur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt ¡ 
l 

5. atíin Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisatlon Office of the Canton of Basel-City ¿ 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

8. No./Nr, 65902 tax/Taxe CHF 20,00 

10. Signature Dapiel Boxler 
Unterschrift 

         
     



  

a 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN. - 

  

   

    

LEGALIZACION 
LS 7 

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, E 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del pgum y 
es personalmente conocida y genuina de YE A 0 

de Chur (Suiza), residiendo en $- chant, Suiza) conocida personalmente Sal 
el notario. 

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro de fa junta de 
directores con poder de firma individual á nombre de Avtschar AG, en S-chanf 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 a - séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). 

APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad, 

Este documento oficial 

2. estáfirmado por___líc. lur. Mathias Kuster 

En calidad de NOTARIO PUBLICO 

4, Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

  

M ter Notario 

Leg. Prot. 431/2015 
  

po
 

             

Certificado 

5. En Basel 6. El 28.12.2015 

7. Por la oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No. 65902 impuesto CHF 20,00 

9. Sellof sellado: 10. Firma 

Daniel Boxler 

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán, Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016, 

TA 

ee. 
Hans Fortér Rílegg 
C.I. N* 0900165366 

A
r
o



  

    

RAZÓN: DOCTOR HUMBERTO MOYA FLORES, NOTARIO 

      

  

CUMPLIMIENTO A LO QUE DISPONE EL ART. 18 NUÑ 

2 DE LA LEY NOTARIAL, HE procenbfd 

  

De ABERTONOYALORS CONSTAN: A) CERTIFICADO EXTENDIDO POR E 

REGISTRO PÚBLICO DE COMPAÑÍAS. DE SUIZA QUE 
ACREDITA QUE ESTÁ LEGALMENTE CONSTITUIDA EN 
ESE PAÍS, B) PODER ESPECIAL DE REPRESENTANTE DE 

LA COMPAÑÍA SUIZA EN ECUADOR; Y, C] NÓMINA DE 

SOCIOS CON INDICACIÓN DE NOMBRES, APELLIDOS, Y 
ESTADO CIVIL; TODOS ESTOS DOCUMENTOS 

CERTIFICADOS POR NOTARIO DEL PAÍS DE LA COMPAÑÍA 
SUIZA AVTSCHAR AG. 

       

   

GUAYAQUIL, 04 DE FEBRERO DEL 2016 

    FLORES 

  

D 

SE PROTOCOLIZÓ ANTE MÍ Y CONSTA DEBIDAMENTE REGISTRADA EN 

EL ARCHIVO A MÍ CARGO, EN FÉ DE ELLO CONFIERO ESTA TERCERA 

COPIA EN TREINTA Y SIETE FOJAS ÚTILES, QUE SELLO, RUBRICO Y 

FIRMO.     
DE FEBRERO DEL 2.016



  

    

   

AA : 
( JUDICA TIA RA 

| [ | IA 

actura: 001-006-000009512 20160901038P00608 

PROTOCOLIZACIÓN 20160901038P00608 

PROTOCOLIZACIÓN DE DOCUMENTOS PÚBLICOS O PRIVADOS 

E OTORGAMIENTO: 4 DE FEBRERO DEL 2016, (11:04)    

  

E BNOTARÍA TRIGÉSIMA OCTAVA DEL CANTON GUAYAQUIL 

Dr, HUMBERTO URIORÓN DE DOCUMENTO PROTOCOLIZADO: PROTOCOLIZACIÓN DE LA TRADUCCIÓN DE LOS IDIOMAS INGLÉS Y ALEMÁ 
O TBOBUVMANTOS QUE HACEN RELACIÓN A LA COMPAÑÍA SUIZA AVTSCHAR AG. * 

NÚMERO DE HOJAS DEL DOCUMENTO: 37 

CUANTÍA: INDETERMINADA 

  
  
            
  

A PETICIÓN DE: : IN] 
NOMBRES/RAZÓN SOCIAL TIPO INTERVINIENTE DOCUMENTO DE IDENTIDAD. _ [No. IDENTIFICACIÓN - Ay 

GABELA GALLARDO ANA JULIA | POR SUS PROPIOS DERECHOS GEDUJÍA 0927333906 Ñ 

  [CESERVACIONES: IN J 
  

  

  

 



  

        

y 

a 

3 

Ned SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 
  

l. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

       

  

  

  

    
  

  

AYASRAAAS de 

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJ ERA: Suiza ll Es 
0 Ca a $ 

DOMICILIO: Vía Maistra, 7525 S-chanf.Suiza el $1 
* NOTA1.- A este formulario se debe acorapañar una certificación extendida por la autoridad competente del pals de origen o lo del Efiador.én ls E 

la que se acredite que la sociedad en cuestión ss encuentra legalmente existente en el pals, . le 

3. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA cu 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS"'Ara, Ricardo Vicente Seiler. Zerega Ara.Biardo Vicente es ( Ll 
NACIONALIDAD: Eguatoriana, 

  

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661 

  

  

4. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

  STADO.CIVIE      
      

Chesa Perini, Somvih 46, CH- 

  

  

              
  

1 Ada Régula Von-Tscharner a Divorciada 7525 S-Chanf, Suiza 

" Fhori ese Mattenhof, Ch-4535, 2 Flurina Hammer Soltera Suiza Kammersrohr, Suiza 

: , Sm Mattenhof, Ch4535, 
3 Benedict Hammer Soltero Suiza Kammersrohr, Suiza 

, . St Chesa Perini, Somvih 46, CH- 4 Georg Hammer Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza 

p. AVTSCHAR AG 

A. AR As 

e FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, . 
. . ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD . 

. EXTRANJERA O APODERADO LOCAL - 

  

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: A A



  

Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of 

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7% of November 1956, citizen of Chur 

(Switzerland), domiciled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law 

    

   

    

Nota art 

A ELE | | 
Ms. AdÚ Re ula Son «[scharner is acting as a member of the board of directors with 

individGR/Sk hatory poWer oh behalf of Avtschar AG, in S-chanf Switzerland). 

     
HN 

WET 

ele 

  

Leg.Prot. YYX /2015 

  

ss, APOSTILLE 

. «(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schwelzerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 

Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by. lic, jur, Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4, bears the stamp/seal of Kuster Mathias 

Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/íder 

Certified / Bestátigt 

5. at/fin Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. by the Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbiiro des Kantons Basel-Stadt 

8. No. /Nr. 65916 : tax/Taxe CHF 20.00 

10. Signature Daniel Boxler 
Unterschrift     

  

  

  

   



        

LE
] 

  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN. - 

- LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 

Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento ' 

es personalmente conocida y genuina de “ 

    

   

      

La Sra. Ada a von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciut 

  

quince). 

FIRMA 

M. Kuster Notario 
Leg. Prot. 437/2015 
  

. APOSTILLA 
(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad, 

Este documento oficial 
. está firmado por____fic. lur, Mathias Kuster 

3. En calidad de _ NOTARIO PUBLICO 

Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

Certificado : 

5. EnBasel 6. El 28.12.2015 

7. Por la oficina de legalización del cantón Base!-Ciudad 

8. No. 65916 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma   Daniel Boxler   
     7 e : : 

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocifniento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

A 

ADELA Cn me 

Hans Porrer Riegg 
€.L N* 0900165366



  

MD SUPERINTENDENCIA 
pl DE COMPAÑÍAS 

. 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 
ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 
  

5. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

   

    

NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del 

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. 

7. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA 

  

  

  

  

          
  

  

  

  

a N* | NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS '| * ESTAD el -DOMÍ Ñ 

1 Ada Regula Von-Tscharnes Divorciada Suiza o a cu 

: : Mattenhof, Ch-4535, 
2 Flurina Hammer Soltera Suiza Kammersrohr, Suiza 

3 Benedict Hammer Soltero Suiza Mattenhof, Ch-4535, 
Kammersrobr, Suiza 

. » Chesa Perini, Somvih 46, CH- 
4 Gcorg Hammer Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza           
  

p. AVISCHAR AG 

A -b. T Aca 

  
  

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: eme



  

Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document ¡is the personally known and 

genuine signature of 

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7t' of November 1956, citizen of Chur 

(Switzerland), domiciled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law 

    

   .s CdUI gula, a     
  

APOSTILLE - 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese dffentliche Urkunde 

2. has heen signed by lic, jur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. , bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

8. No./Nr, 65915 tax/ Taxe CHF 20.00 

10. Signature Daniel Boxler 
Unterschrift        
  

  

 



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 

Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento 
es personalmente conocida y genuina de 

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ci 

de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente 
el notario. e 

   

     

  

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un rie 

directores con poder de firma individual a nombre de Avtschárs 
(Suiza). A SY. 

té» / Ss 

g ' | 
13 FIRMA 

M. Kuster Notario 
Leg. Prot. 438/2015 E 

Po APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster 

En calidad de _ NOTARIO PUBLICO 

Y certificado por el sello de _Kuster Mathias _ * 

quince). 

  

p
o
 

Certificado 

En Basel 6. El 28.12.2015 

Por la oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

No. 65915 impuesto CHE 20.00 

Sello/ sellado: 10. Firma D
O
S
 

  Daniel Boxler   
    
  

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016, 

AAA 

EEE 

Hans Forrer Riiegg 
C.I, N” 0900165366



  

  

A SurerINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

9, COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

12. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

  

    ¿DOMICILI      N [NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS |- ESTADO CIVIL |. NACIONALIDAD. 
   

  

  

  

  

  

1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza  * oa Pol Soma CH- 

2 Flurina Hammer Soltera Suiza Matton A 

3 Benedict Hammer Soltero Suiza al Sola 

4 Georg Hammer Soltero Suiza a CH-             
  

p. AVISCHAR AG 

A "uv Aito 
  

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano ó apostillado  * 

FECHA DE PRESENTACIÓN: e LA



Legalization 

w Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 
i Civil La 1, the undersigned Civi nally known and 

that the signature on the reverse side of this document is the perso 

ne signature of 

eS “von Tscharmer, born on 7% of November 1956, citizen of Chur 

Sha), -dómitiled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law 

A 

   

   Regula ven Tscharner is acting as a member of the board of directors with 

ika kiGnator/ power on behalf of Avtschar AG, in S-chanf switzerland). 

AGA _ 
BA EL S ITZERLAND), this 27" (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

thous dia :tfeen). 

      

Leg.Prot, 483 /2015 

  

APOSTILLE ' 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Base/-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 

Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 

in seiner Eigenschaft als 

4.  bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaublgungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

8. No./Nr. 65914 tax/Taxe CHF 20.00 

10. Signature  . DaniglBoxler     

  

  

  

Ablo, Ab



  

Ay
 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN. 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 

es personalmente conocida y genuina de ES 

    
    

   

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1886/ Ed dad: 
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida persona meftel as r 
el notario. 

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro dela unta” nde 
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en ! 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 E a - séptimo) día de diciembre, 2045 (dos mil 
quince). 

Mus Kuster Notario 

Leg. Prot. 439/2015 
  

APOSTILLA 
(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster 

En calidad de NOTARIO PUBLICO 
Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

Certificado 

5. EnBasel 6. El 28.12.2015 

7. Por la oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No. 65914 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

«Daniel Boxler          Certifico y e es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016, 

Bci 
Hans Forrer Rilegg 
C.1 N* 0900165366 

.
.



xl
 

  

| SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

13. COMPAÑÍA ECUATORIANA : P 

  

  

  

  

       
    

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: Suiza 

DOMICILIO: Vía Maistra, 7529 S-chanf, Suiza. : SS h 
frac e 

NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cón ul del Ecuador en 
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. 

15. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

N* | NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS ' Ps +NACIONALIDAD.     
  A Chesa Perini, Somvih 46, CH- 

1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 1525 S-Chanf, Suiza 

  

  

Stars : Mattenhof, Ch-4535, 
2 Flurina Hammer Soltera Suiza Kammersrobr, Suiza 

3 Benedict Hammer Soltero Suiza Mattenhof Ch-4535, 
Kammersrohr, Suiza 

      Chesa Periní, Somvih 46, CH- 4 Georg Hammer Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza           
  

p. AVTSCHAR AG 

A., Adan 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

  

Nota2;: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: —— -=====- 

 



Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of 

Ms. Ada Regula |vpn Tscharner, born on 7t' of November 1956, citizen of Chur 

(Switzerland), dorhi iled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law 

  

   

    

  

  

  

  

s e 2) 
a: ES 

: Eras 

Leg.Prot. $40 /2015 

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1361) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 

Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by fic. ur, Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. by the Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbiiro des Kantons Basel-Stadt 

8. No./Nr, 65913 tax/Taxe CHF 20.00 

10. Signature Daniel BoxJer 
Unterschrift     
  

  

  

 



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario pública de Basel, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento 
es personalmente conocida y genuina de . 

  

   

   
         

  

Za 
A 

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1950%é E EN 

de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalrienté; LaS, 

el notario, 
E 2 2 e 

A E 
. 3 

e 
Y 

3 
y $ 

    

  

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro: dé la 
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG.'en 
(Suiza). 

ES 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 
quince). EE 

e 

o LE M. Kuster Notaric 

APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster 

3. En calidad de __ NOTARIO PUBLICO 

4, Y certificado por el sello de _Kuster Mathias 

     

  

   

Leg. Prot. 440/2015 
  

    
Certificado 

5. En Basel 6. El 28.12,2015 

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No. 65913 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

Ñ : Daniel! Boxler 

   Certifico y es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

DR 
AE 

Hans Forrer Rilegg 
C.IL N* 0900165366



        

£ 

«p 
e 

  

UPERINTENDENCIA 

' DE COMPAÑÍAS 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

17, COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: Suiza 

DOMICILIO: Vía Maistra, 7325 S-chanf, Suiza. 
Rar, 

NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del pals de origen o Cónsul del Ecuador en 

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el pals, 

«> 

    

  

  

20. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA.COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

  

      

  

  

  

                
  

[Ni * NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS 

1 Ada Regula Von Tschamer Divorciada Suiza Chosa Peri Samy Suiza 

2 Flurina Hammer Soltera Suiza e ojo 

3 Benedict Hammer Soltero Suiza o o 

4 [ Georg Hammer Soltero Suiza | ns Sant su cH- 1 

p. AVTSCHAR AG 

A. E Dn 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

sr
 

FECHA DE PRESENTACIÓN: 

LaS E 
e 

    

  

    

  



  

Legafization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of 

Ms. Ada Reqyla von Tscharner, born on 7'h of November 1956, citizen of Chur 

omiciled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law 

     

  

       
Ms. Ad pas alar vOnoP Ena rner is acting as a member of the board of directors with 
individf (SE gignals Pry. pow en behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland). 

miz 

1% 2015 (two 
    ACSWIT RAND) Í     

Pr, Ae 
Leg.Prot. 444 /2015 

  

APOSTILLE 

(Conventlon de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. jur, Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ¡st versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. by the Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbtiiro des Kantons Basel-Stadt 

8. No./Nr. 65912 tax/Taxe CHF 20.00      
10. Signature Da Boxler 

Unterschrift 
        

     



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento 
es personalmente conocida y genuina de 

    

  

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciudadanas 
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente pOr 50 
el notario. És [Sp 

y E y 

La Sra. Ada Réguia von Tscharner está actuando como un miembro de la júrita de: 7 A 

  

directores con poder de firma individual a nombre de Aytschar AG, en S-chanf - As 
(Suiza). Ñ, 

SS, 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mit. 4 cd 
quince). EE 

e CD po Le M. Kuster Notaric 

APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster 

3. Encalidad de NOTARIO PUBLICO 
4. Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

Leg. Prot. 441/2015 
  

Certificado 

5. En Basel 6. El 28.12.2015 

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No. 65912 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

Daniel Boxler          POL : 
Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

AO Le ¡ 
Hans Forrer Rilegg 
CL, N' 0900165366



  

KE . SUPERINTENDENCIA 
'" DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 
  

21. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

  

  

  

  

  

NOTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de or] 

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el pals. 

  

  

  

  

  

24. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

  

     
  

  

  

              
  

N* [NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS [ESTADO CINIE *[7 NACIONALIDAD. 

1 Ada Régula Von-Tscharner — Divorciada — Suiza E Salas e 

2 Flurína Hammer Soltera Suiza * Matienlol C54535 

3 Benedict Hammer . Soltero Suiza e Suba 

p. AVTSCHAR AG 

A tu cv AÁcom 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL,' SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

  

Nota2: Sí este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriand'o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: Tm. mo ---. Li



  

Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of 

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7'f of November 1956, citizen of Chur 

(Switzerland), domiciled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law 

Notary. 
A 

Ms. Ada R o sharner is AS as a member of the board of directors with 

  

Leg.Prot. GRE /2015 

  

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1951) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 

Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic, jur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaít als 

4.  bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ¡st versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015 

' 

7. bythe Legalisation Office'of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbitro des Kantons Basel-Stadt 

8. No./Nr, 65911 tax/ Taxe CHF 20.00 

10. Signature Daniel Boxler 
Unterschrift     

  

  

  

 



    

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN. - 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento 
es personalmente conocida y genuina de 

  

    

     

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciuda 
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente pora 

el notario. LN    

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro de'la; ú 
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG::en: 

MESES (Suiza). A 
2d : 

BASEL. (SUIZA), este 27 (vigésimo - séptimo) día de diciembre, 201 5 ( 

quince). SEE ol 

e (5 a 
SS e M. Kuster Notario 

APOSTILLA 
(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

2. está firmado por___lic. lur, Mathias Kuster 

3. Encalidad de NOTARIO PUBLICO 

Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

Leg. Prot. 442/2015 
  

  
Certificado . 

5. EnBasel "6. El 28,12,2015 

7. Por la oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No. 65911 - impuesto CHF 20.00 | 
9. Sello/ sellado: 10, Firma | 

; ! 
t q€_ í-—— _ -_—_=—+— V 

% ' Daniel Boxler /   
   0 : | : : 

Certifico es fiel traducción del dochmento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016, 

AE 
Hans Forrer Rilegg 
C.L N” 0900165366



    

SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

25. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

  

  

    

  

DOMICILIO: Vía Maistra, 7525 S-chanf, Suiza : Mal «la Malstra,, (22). 87cHan a 
AS 

NOTAL.- A este formulario se debe acompañar urta certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul d htcuadoren : 

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país, A pai   ps    

27. APODERADO LOCAL DE LA'COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

      

  

  

      

  

  

              
  

N” | NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS - E ESTADO CIVIL"" : "NACIONALIDAD : a 

1 Ada Régula Von-Tscharner Divoraiada Ue Suiza — hos Peral Somvih 4, CHE 

2 Flurina Hammer Soltera Suiza e lO 

5 Benedict Hammer Soltero Suiza O Sri 

4 | Georg Hammer Soltero Suiza E Rolas CH- 

L 

p. AVTSCHAR AG 

Nos MA 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

  

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: ===» + an



  

Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

   

  

    
de E áscharner, born on 7% of November 1956, citizen of Chur 

si edi S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law 
ls A 

eat 
AN 
Na AE arner is acting as a member of the board of directors with 

BY É on behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland). 
Na 
JEREAND), this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

thousand and fifteen). 

   

   
    

  

   
      

  

       

     

Leg.Prot. 943 /2015 

  

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 

Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 

Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Elgenschaft als 

4.  bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel 6. thelam 28.12.2015 

7. by the Legalisation Office of the Canton of Basel-City 

durch das Beglaubigungsbiiro des Kantons Basel-Stadt 

8. No. /Nr. 65910 tax/Taxe CHF 20.00    
10. Signature Daniel Boxler 

Unterschrift           



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 

Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento 
es personalmente conocida y genuina de 

  

   La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciuda dal 
de Chur (Suiza), residiendo en $- chanf, (Suiza), conocida personalmeñts Sl Ana 
el notario. Ñ (57. 7 as         

  

   

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un nome l 
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar Gén S 
(Suiza). 

Di O 
BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (des:mil? 
quince). EE : 

e D) mm o Le M. Kuster Notario 

APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial , 

2. está firmado por___lic. lur, Mathias Kuster 

3. Encalidad de __ NOTARIO PUBLICO 
Y certificado por el sello de _Kuster Mathias 

Leg. Prot. 443/2015 
  

Certificado 

5. En Basel 6. El 28.12.2015 

7. Por la oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No, 65910 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

Daniel Boxler          ce Y] ix Ls : 
Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad, Guayaquil, enero 26 de 2016, 

A 

Hans Forrer Kiegg 
C.L N* 0900165366



  

SUPERINTENDENCIA 
pá DE COMPAÑÍAS 

e 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

    
e na] 

29. COMPANÍA ECUATORIANA PAR pnl 

  
  

  

  

  

  

    

  

  

NOTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en 

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el pals. 

31. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

  

  

DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 32. N 

   
  N”, | NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS | ' ESTADO CIVIL | *NACIONALIDAD, dl 

  

  Chesa Peini, Somvih 46, CH 

  

  

              
  

1 Ada Régula Von-Tschamner Divorciada Suiza 7525 S-Chan£, Suiza 

rra . : Mattenhof, Ch-4535, 2 Flurina Hanimer Soltera Suiza Kammersrobr, Suiza 

: Mattenhof,Ch-1535, | 3 Benedict Hammer Soltero Suiza Kammersrohr, Suiza | 

. , Chesa Perini, Somvih 46, CH- 1 4 Georg Hammer Soltero Suiza 7525 S-Chant, Suiza ! 

p. AVTSCHAR AG 

As, Aa 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAE”"  .. 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecúatoriano o apostillado 

bam 23 
FECHA DE PRESENTACIÓN: ———— S===="» a mm -.



  

Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of 

   
          

r on behalf of Aytschar AG, in S-chanf (Switzerland). 

  

       

      

  

ES É CE / E 

VITZERLAN D), this 27! (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 
Te, 

BASEL (Sl | 
thousand:a 

MR 

EN de 

dTifteenjs LE 

  

Leg.Prot, PU /2015 

  

r APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 

Land Schweizerísche Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 

Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster 

ist unterschrieben von 

3, acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 

Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbiro des Kantons Basel-Stadt 

8. No.f Nr. 65909 tax/Taxe CHF 20.00 

10, Signature Daniel Boxler   

  

    

  

 



      

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN. - 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento 
es personalmente conocida y genuina de 

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 19592611 

de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalighta 
el notario. a IS 

A
Q
 

         
   
   

  
Ho jo 

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembigde la Jl Y 
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG,-.en 
(Suiza). Si 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 ([dós mil 
quince). " 

Pa 

. E 7 

() 5 FIRMA 

po E M. Kuster Notario 

. APOSTILLA 
(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 
Este documento oficial 

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster 

En calidad de NOTARIO PUBLICO 
Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

Leg, Prot, 444/2015 
  

p
y
 

Certificado 

En Basel 6. El 28,12.2015 

Por la oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

No. 65909 impuesto CHF 20.00 

Sello/ sellado: 10. Firma o 
p
y
 

Daniel Boxler          Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

Gi 
Hans Forrer Rúegg 
C¿L N* 0900165366



  

Y SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

33. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

      

  

  

NOTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en 

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. 

35. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

  

      

  

  

  

  

N? | NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS" .. ESTADO: CIVIL: 
A A A 

I Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Cesa Perin), Sor AS 

2 Flurina Hammer Soltera Suiza e Solo 

3 Benedict Hammer Soltero Suiza Poo pt 

4 Georg Hammer Soltero Suiza Cuesa PC] oa CH-             
  

p. AVISCHAR AG 

A .v ANA ser 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

  

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: —---—  eoo++ o noo Cs



  

Legalization 

I, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine A, 

Ms. Ada Regula oe isciatner, born on 7' of November 1956, citizen of Chur 

(Switzerland), dos cite din S=chap (Switzerland), personally known to me, the Civil Law 
Notary. ENSA 

     

   

           

  

de        
     

  

     

2 
Ms. Ada Regula YOR 

    

¡dr on bepatyjór Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland). 
A Ó 

BASEL (SWITZERLAN a , -this:527% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

thousand and fifteen) so ao 7 

  

Leg.Prot. 09 /2015 

  

APOSTILLE' 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1981) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basei-Stadt 

This public document 

Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by fic. iur. Mathias Kuster 

ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschatt als 

4, bears the stamp/seal of Kuster Mathias 

Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsblro des Kantons Basel-Stadt 

65908 tax/Taxe CHF 20.00 

      
10. Signature Daniel Boxler 

Unterschrif       

 



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACIÓN 

   
    

   
       

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento; es 
es personalmente conocida y genuina de ISS E 

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, diug Sedan 
de Chur (Suiza), residiendo en S- chanf, (Suiza), conocida personalmente ñ ei pór mí, 
el notario. 4, 

A]    

(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 A - séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). 

PS $ 
E FIRMA 

o Le M. Kuster Notaric 

APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

2. está firmado por_-_lic. tur. Mathias Kuster 

3. Encalidad de _ NOTARIO PUBLICO 

Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

Leg. Prot. 445/2015 
  

| 
Certificado 

5. En Basel 6.:El 28.12.2015 ' 

7. Por la oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No. 65908 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

Daniel Boxler     
  

  

constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016, 

A 

Hañs Forrer Riegg 
CI. N* 0900165366



      

Y SUPERINTENDENCIA 
' DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 
  

37. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

    
  

  

  

  

      
  

  

NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecua; or eñ 

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. 

39. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

40. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

Y SÓ ES E a O E o el
 9, 5 Lo
 E a
 

CD
 = Ln
 lO
 e 7 o ya
 3 y
 a A za >. 2 Lu
 

E o 5] El
 5 E.
 

o
 

La
 

je
] S ¡Q
u 

O g 

  

        

  

  

                

N* |] NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS *, ESTADO MIE . 'ACIONALIDAD: EN - DOMICILIO, ; E 

: 1 Ada Régula Von-Tscharner : Divorciada . Suiza =— Cha Perl, Somvih 6, CH- 

2 Flurina Hammer Soltera Suiza A Soi 

3 Benedict Hammer Soltero Suiza A Sica 

4 Georg Hammer Soltero Suiza A ado CH 

p. AVTSCHAR AG 

A tb, Dolar 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o.apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: — “====- 

 



  

Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

     

      

¿o Tscharner, born on 7tft of November 1956, citizen of Chur 

lar go S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law 
Ne de 

          

    
echarner is acting as a member of the board of directors with 

er on behalf of Avischar AG, in S-chanf (Switzerland). 

  

individl a 
OTE 

BASEL (SWIFZÉRLAND), this 27 (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

thousand and fifteen). 

A Hoali A 

    

Leg.Prot. GP /2015 

  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 

Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. ¡ur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
StempelSiegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. by the Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

8. No./Nr. 65907 tax/Taxe CHF 20.00 

Q 10. Signature | Boxler 
Unterschrif] 

        
  

  

 



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

        

    

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento 
es personalmente conocida y genuina de AS 

La Sra. Ada Régula von Tschamer, nacida el 7 de Noviembre de 1956: y ludidanas 
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida persona e 5] 
el notario. 

(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). 

e o 
d A 

/3 FIRMA 
M. Kuster Notario 

Leg. Prot. 446/2015 po PE 

APOSTILLA 
(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

2. está firmado por___lic. lur, Mathias Kuster 

3. En calidad de __ NOTARIO PUBLICO 

"4. Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

  

Certificado 

5. En Basel "6, El 28.12.2015 

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No. 65907 impuesto CHF 20,00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

Daniel Boxler          a Y : 043 : 
Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

AS 
E 

Hans Forrer Riiegg 
CI, N* 0900165366



  

SUPERINTENDENCIA 
DB COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

41. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

    
      

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: Suiza 

DOMICILIO: Vía Maistra, 7525 S-chaní, Suiza 

  

NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Eouadojlen 

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. 

43. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

44. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

  

   

  

  

  

              
  

N* | NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS” | ; ESTADO CIVIL, o NACIONALIDAD o a ¿7¿ DOMICILIO - A 

1 Ada Régula Von-Tscharner T Divorciada — Sutza Chiesa Fei Semi, CcH- 

2 Flurina Hanimer Soltera Suiza pd 

3 Benedict lammer Soltero Suiza De Saba 

4 Georg Hammer Soltero Suiza Chiesa A nd CH- 

p. AVISCHAR AG 

11 e er 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

  

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

, ET ' 
FECHA DE PRESENTACIÓN: SN. o 1 23 -- 

ANO '' “MES ' DIA



  

Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 
that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 
genuine signature of 

von Tscharner, born on 7! of November 1956, citizen of Chur 

  

Ms. Ada Reglla...y 
a 

8 LS in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law 
   

     

     
   

Sa 

      Ms. Ada 

  

  

E A . : 
qe lamer is acting as a member of the board of directors with 

Individia gn behalf of Aytschar AG, in S-chanf (Switzerland). 
2. de 

NB), this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 
    

O 
r    

  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
. Land Schweizerische Ejdgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 

in seiner Eigenschaft als 

4.  bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbiúro des Kantons Basel-Stadt 

65906 tax/Taxe CHF 20,00 

: 10, Signature Daniel Boxler 

aísiByel Unterschrift   
  

    
  

       



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACIÓN 

  

    

    

   

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reversc 
es personalmente conocida y genuina de 

La Sra. Ada Régula von Tschamer, nacida el 7 de Noviembre Má 956, ciuda Er 
de Chur (Suiza), residiendo en S- chant, (Suiza), conocida a O 
el notario. > A 

directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en * 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). OS 

$ . 
á y FIRMA 
o SE M. Kuster Notario 

APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster 

3. En calidad de __ NOTARIO PUBLICO 

4. Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

  

Leg. Prot. 447/2015 
  

  
Certificado 

5. En Basel 6. El 28.12.2015 

7. Por la oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No. 65906 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

% Daniel Boxler         a ; 
Certifico que”es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

Hans Forrer Rúegg 
C.L N* 0900165366



  

SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

45. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE: QUICORNAC S.A. 

    
  

  

  

  

    

46. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA a e 

NOMBRE: AVISCHAR.AG Y 
NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: Suiza A a 15) 

DOMICILIO: Vía Majstra, 7325. S-chant. Suiza Se 
o : j O IBAN 

NOTAJ1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o ConsuldelEclado dende z 
. . : 2 , Ay 

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país, > 

47. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

48. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

  

    N'“] NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS .|'_ ESTADO CIVIL,.] NACIONALIDAD, 
  a o . Chesa Perini, Somvih 46, CH- 

1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza 

  : : Mattenhof, Ch-4535, 
2 Flurina Hammer Soltera Suiza Kammersrohr, Suiza 

  . : Mattenhof, Ch-4535, 
3 Benedict Hammer Soltero Suiza Kammersrohr, Suiza 

  , Chesa Perini, Somvih 46, CH- 4 Georg Hammer Soltero Suiza 7525 S-Chan£. Suiza             
  

p. AVISCHAR AG 

A o Adams 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR. O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

  

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: 

 



Legalization 

tzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

document is the personally known and 

  

   

  

    

7th of November 1956, citizen of Chur 
born on 

Ñ 

nd), personally known to me, the Civil Law 

harner is acting as a member of the board of directors with 

Fer on behalf of Avtschar AG, in S-chanf Switzerland). 

cember, 2015 (two 

      

  

individuál Signataís 
Ely 

ED 

BASEL (SWIEFZERLAND), this 27% (twenty-seventh) day of De 

thousand and fifteen). 

A Halo A 

    

Leg.Prot. he 8 /2015 

  

APOSTILLE 
(Convention de Ja Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 

Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by fic, iur. Mathias Kuster ' 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 

Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsburo des Kantons Basel-Stadt 

tax/Taxe CHF 20.00 

10. Signature 
Unterschri 

Daniel Boxler 

         
  

                     



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

     

   

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso sio] 

es personalmente conocida y genuina de be. E 
e 

el notario. 

La Sra. Ada Réguila von Tscharner está actuando como un miembro de (la: unta de 
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, eh S-chanf 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — io día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). 

APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster 

3. Encalidad de __ NOTARIO PUBLICO 

4. Y certificado por el sello de _ Kuster Mathias 

  

Mos Kuster Notario 

Leg. Prot. 448/2015 
  

  
Certificado 

5. En Basel 6. El 28.12.2015 

7. Por la oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No, 65905 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

Daniel Boxler        Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán, Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

AAA 
A 

Hans Forrer Rilegg 
C.L N* 0900165366



          

. , [Ea 

o ls Sun 
PON 

      

    

   
   

PAR SUPERINTENDENCIA 
id DE COMPAÑÍAS 

  

ACCIONISTA DÉ UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 
  

49. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  
  

    
  

  

  

  

NOTAL.- A este fonnulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en 

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. 

51. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

- 52. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

  

  

    

  

  

                

N* | NOMBRE Y APELLIDOS COMPEETOS ¿[+ ESTADO CIVIL ]. NACIONALIDAD, AS Di : , 

1 Ada Régula Von-Tscharner > Divorcíada Suiza — Cies Pei Somvil 46 e 

2 Flurina Hammer Soltera Suiza e Sula 

5 Benedict Hammer Soltero Suiza Mattenhob el 

4 Georg Hammer Soltero Suiza E Sula CH- 

p. AVISCHAR AG 

A Y Mts 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: neo te 

L
o
.



Legalization 

      
Leg.Prot. PH Y 2015 

  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
«Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 

Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic, ¡ur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4.  bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

8. No./Nr, 65904 tax/Taxe CHF 20.00 

10. Signature Daniel Boxler 
Siegel Unterschrift DN     

  

  

  

 



      

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION 

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, SN 
Mathias Kuster, por la presente: certifica que la firma en el reverso del acá el dE . 
es personalmente conocida y genuina de sa [Ga] SN 

  

el notario. E 

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro de la junta de 
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en S-chanf 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 a, — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil 
quince). ' 

APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) 
1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

2. está firmado por:__lic. Jur. Mathias Kuster 

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO 
"4, Ycertificado por el sello de _Kuster Mathias 

Na Kuster Notario 

Leg. Prot. 449/2015 
  

  
Certificado 

5. En Basel 6. El 28.12.2015 

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No, 65904 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

Daniel Boxler      
  

  

in A : os : 
Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es-todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. 

Hans Forrer Rliegg 
CI. N* 0900165366



  

M SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

53. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE: SANCAMILO. 5.4. COMERCIALIZADORA DE. GRANOS 
  

  

    

   
  

  

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 56981.:89 Ñ A 

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: José Antonio Seiler Pareja, js 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Gerente General E 
54. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA:, 

NOMBRE: AVTSCHAR.AG A) 
  

NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del pals de origen o Cónsul del Ecuador en 

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. 

55. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

  

  

  

  

  

  
  

N” | NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS *.| - ESTADO CIVIL 

” . o a , Chesa Perini, Somvih 46, CH- ; 
1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza 

2 Flurina Hammer Soltera Suiza Mattenhof, Ch-4535, 
Kammersrohr, Suiza 

3 Benedict Hammer Soltero : Suiza Mattenhot, Ch-4535, 
Kammersrobr, Suiza 

4 G ; . Chesa Perini, Somvih 46, CH- eorg Hammer Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza ;             
  

p. AVISCHAR AG 

A Tiida 
  

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN: Teme e os 

 



Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of 

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7tf of November 1956, citizen of Chur 

          

4 

  

A 
:charner is acting as a member of the board of directors with 
UN behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland). 

  

". this 27 (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

  

Leg.Prot. 580 /2015 

  

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic, ur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
StempelSiegel des/der 

     

     

   

   
    

    

  

Certified / Bestátigt 

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015 

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbiiro des Kantons Basel-Stadt 

- 65903 tax/Taxe CHF 20.00 

on Base ' 10. Signature Daniel Boxler 
  

Unterschrift         



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.- 

LEGALIZACION     Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, 
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del 
es personalmente conocida y genuina de 

A
 

e
a
.
 

y 
E O
r
 
a
p
 

4 S La Sra. Ada Régula von Tschamer, nacida el 7 de Noviembre de 1956, Ciu: 
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente 
el notario. 

Ne
 

3 a] 

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro de la junta de 
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en S-chanf 
(Suiza). 

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil ' 
quince). E , 

5 FIRMA 
M. Kuster Notario 

Leg. Prot. 450/2015 SS SS 

APOSTILLA 

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961) : 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad. 

Este documento oficial 

- 2. está firmado por_*_ lic. lur. Mathias Kuster 

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO 

"4. Y certificado por el sello de _Kuster Mathías 

  

Certificado 

5. En Basel 6. El 28.12.2015 

7.  Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad 

8. No. 65903 impuesto CHF 20.00 

9. Sello/ sellado: 10. Firma   Daniel Boxler      Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad, Guayaquil, enero 26 de 2016. 

Hans Forrer Rilegg 
C.I. N* 0900165366 

er
   

    

  


